
‘What do you want readers to take away from the 

Mademoiselle Oiseau books?’

LB: ‘We want to give readers the joy of imagining, 

conjuring, and inspire them to dream and discover their 

own worlds. Isabella, a shy, anxious nine-year-old, expe-

riences a lot of wonderfully peculiar things in the apart-

ment with Mademoiselle Oiseau. This is what makes 

her feel there is a purpose in life, and start believing in 

herself. With Mademoiselle Oiseau, she can live a life 

other than her ordinary, humdrum life. Mademoiselle 

Oiseau helps her to become the person she wants to be’.

ABN: ‘It is also important to us that the books can be  

read aloud and give pleasure both to children and adults.  

The stories are written and illustrated for everyone 

between 9 and 109, but age is really unimportant to 

us. We receive letters from 5-year-olds, mothers, and 

ladies close to 100. All are inspired by Mademoiselle 

Oiseau and her view of life’.

‘Who actually is Mademoiselle Oiseau?’

LB: ‘Mademoiselle Oiseau is an eccentric, typically 

French mademoiselle/madame who is exactly the way 

she wants to be. She lives in the Avenue des Temps 

Perdus in a vast top-floor apartment with secret 

rooms reflecting her past and how she wants to live: 

without borders in every sense. At Mademoiselle’s 

place, flowers grow between the floorboards, perfume 

kitchens and magic boxrooms pop up, the roof terrace 

is the grounds of a palace and there is a piano attic 

where you can fix a fall of snow in the middle of the 

mildest Parian spring’. 

ABN: ‘Her entire being is fascinating to the eye, and 

she inspires and gives strength to those around her. 

She is small and strong, with piercing green eyes and 

feathers and frippery in her hair. And she always wears 

incredibly high-heeled shoes in which she moves as 

lithely as a cat! If you meet her once, I think you’ll find 

her hard to forget’.

‘How important is Paris in the books?’

LB: ‘Paris means everything! We want to create a 

longing for Paris – because Paris is the city of every-

one’s dreams! Imagine how wonderful it would be if 

a Korean child and a Danish child could meet and 

share their favorite book on the Place Gabriel Perné, 

which is mentioned during Isabella’s treasure hunt in 

the first book. Imagine them sitting there together, 

both of them thinking: this is where Isabella sat in the 

Mademoiselle Oiseau book!’

‘What is the most beautiful word in French?’

ABN: ‘It is difficult to chose the most beautiful word 

in one of the world’s most beautiful languages, but 

Argentine – as in the title of the third book – has long 

been one of my favorite words in French. It means the 

country, of course, but it is also the feminine adjective 

for as clear as silver, shining like silver… And I also 

love ”merveille”, which means a wonder, especially 

when talking about a child’.

interview with lovisa burfitt 
and andrea de la barre de nanteiul

lovisa burfitt was born in 1973, and is one of 

Scandinavia’s most successful illustrators. Her sharp 

eye captures people and animals, places and architecture. 

Quick, impressionistic lines combine the delicate with 

the heavily blotted, the refined with the raw, the  

dramatic with the poetic. Art and life meet in her 

atelier in Aix-en-Provence, where she lives, often  

with paint up to the elbows.

andrea de la barre de nanteuil was born in 1976 

in Lund. She now lives in Paris, where she works as  

a PR manager at a fashion house. She writes sitting at 

her kitchen window, overlooking endless zinc roofs, 

so typical of Paris, and finds inspiration in les années 

folles, 1930s couture fashion and long walks beside  

the Seine. 
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‘… a dreamlike, timeless book, and reading it is like pulling 
the covers over your head and disappearing into another 
world’. 
Andreas Palmaer, Dagens Nyheter  

on The Story about Mademoiselle Oiseau

‘Mademoiselle Oiseau is like a mix of Pippi Longstocking, 
Miss Havisham and Amelie from Montmartre – but always 
perfectly dressed in timeless fashion’. 
Belinda Graham, Kulturen

‘I have fallen in love with a children’s book! Last weekend  
I read it from cover to cover for the little one and we fell head 
over heels – she and I both! It is a beautiful concept, these 
books that move in the borderland between picture book and 
chapter book… Especially when you read them with  
a six-year-old’. 
Maja Karlsson, Husmorsskolan.blogspot.se

‘The language is wonderful and soaring and rich, sometimes 
spiced with French exclamations and invented language. 
Wonderful and beautiful in my opinion!’ 
beasbokhylla.se

‘Mademoiselle Oiseau and the Letters of the Past is just as 
creative and fun a reader experience as the first book. The 
story offers both great creativity and a wonderful Parisian 
setting. This is a book that adults will appreciate as much as 
young readers. And Lovisa Burfitt’s wonderful illustrations 
even make it a lovely book to just flip through. In short, 
Mademoiselle Oiseau and the Letters of the Past is something 
for Francophiles of all ages’. 
Mattias Lindén, Bleu Blanc Rouge 

‘These books are perfect for reading aloud with grandchildren 
and are also good children’s books for adults. I had the great 
joy of reading the first book with my nine-year-old grandchild. 
We both giggled happily over the magical writing and the 
warm illustrations’.
Cay Bond, News 55

‘It is fascinating to see the close collaboration between Andrea 
and Lovisa, and how Lovisa illustrates Andrea’s writing so 
you understand exactly what the surroundings look like and 
where you are in the story. The Avenue des Temps Perdus 
does not exist, of course, but the address is perfect for an 
invented character who constantly plays tricks on the reader.’
Cay Bond, News 55
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the story of 
mademoiselle oiseau

In the middle of Paris, not far from the River Seine, is a long, wide 
street called the Avenue des Temps Perdus. The street is lined with 
green-spotted trees, each of them growing in a circle of sand where 
French dogs leave the occasional crotte. In the middle of the Avenue 
des Temps Perdus, there is a beautiful old apartment building, and 
on the top floor lives Mademoiselle Oiseau.
 If you lift your chin and look up, it seems the building is swaying. 
Not only because it’s so tall, but because all of Mademoiselle’s cats 
and birds and odd balcony furniture make it seem a little bit giddy. 
It looks like the building is wearing a hat. A summery, funny straw 
hat that wants to fly away with the birds and the cats and the black 
balcony railings like an embroidered lace ribbon.

In the same house, lives Isabella. One day after school, 

she happens to press the wrong button in the lift and 

is suddenly drawn up into Mademoiselle Oiseau’s 

apartment. There, she finds herself in a bizarre world 

of secret rooms, an amazing perfume kitchen, a 

magical piano attic, and a mass of cats and birds. The 

encounter between Isabella and the lady upstairs marks 

the beginning of an important friendship for both of 

them. In this old Parisian apartment time seems to be 

standing still, or have taken a magical turn.

mademoiselle oiseau and 
the letters from the past

‘Look Isis’, Isabella says, and holds up the photograph.
 Isis lets her glasses slide down her nose.
 ‘It’s Mademoiselle Oiseau and Luisa’, she says. ‘Or Juliette and 
Luisa, I might say: They were always attached!’
 ‘With a braid?’
 ‘Not necessarily. One morning Juliette sewed the collars of their 
sailior dresses together, and I have some recollection of her making 
three-legged pants. Off to school they went like boy Siamese twins. 
In those days girls did not wear pants, you know.’
 ‘How funny’, says Isabella, and looks at Juliette and Luisa 
thoughtfully.
 She recognizes them now: the eyes and the triangular noses… 
But she’s never seen such sadness in Mademoiselle Oiseau’s eyes before.

Exactly fifty-nine days have passed since Mademoiselle 

Oiseau sat down on her carpet and flew to Venice. 

Left to herself, Isabella sees Mademoiselle Oiseau’s 

apartment in a different light, and discovers that all 

the Parisian frippery shades a dark mystery from the 

past. A mystery of an earlier life, tainted by secrets 

and hurried farewells, but also of sisterhood, the 

power of dreams and a pink doll’s house. Along with 

Isis, Mademoiselle Oisesau’s niece’s daughter, and 

Chachacha the cat, Isabella sets out through time and 

space on a quest for the truth. 

mademoiselle oiseau and 
the land of argentine

‘Perhaps there’s something wrong with me’, says Isabella.
 ‘Absolument’, says Mademoiselle Osieau. ‘Thank the kitten for 
that. I get so incredibly tired thinking about people who have nothing 
wrong with them’.
 She shivers affectedly and fiddles with the bird’s nest in her hair. 
Then she sits down on the sofa next to Isabella.

Isabella is feeling dejected. For several days, she’s been 

lying on Mademoiselle Oiseau’s sofa, half asleep for 

most of the time. Is it because it’s spring? Or is there 

just too much of cats, birds, flying carpets and pearl 

necklaces? Mademoiselle Oiseau hates spring. It smells 

of crying, she says, and decides to leave the Avenue des 

Temps Perdus, taking Isabella with her.

 Together, they walk across the rooftops of Paris,  

to a town above them, far away and yet so close, a place 

where dreams meet reality and where imagination is 

free to roam. Among butterflies, porcelain cats and 

one or two madcaps, old memories are brought to life. 

How does everything fit together? Surely it can’t just 

be by chance that the crazy, wonderful and charmingly 

eccentric Mademoiselle Oiseau and nine-year-old 

Isabella have become best friends? 
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mademoiselle oiseau (paris):

https://www.youtube.com/watch?v=CxgEW0dtnAk

pokalurigt:

https://www.youtube.com/watch?v=yk32O02EUqI

rights sold to: 

Armenia, China, Netherlands, Poland, Russia, Spain. Translated into English and German.

agency.rabensjogren.se

he story of Mademoiselle Oiseau and 

Isabella is one of friendship between a girl 

and a timeless lady, about life, love, sorrow and 

dreams. About what is true and what is almost true, 

and what is almost too good to be true but might be 

true nevertheless.

The books are loved both by younger and older 

readers and have received widespread attention in 

the Swedish and international media. The first 

book will soon be translated into eleven languages. 

Mademoiselle Oiseau and her magical Paris delight 

readers in China, Poland, Armenia, Spain, Holland…

main characters

mademoiselle oiseau – A headstrong, eccentric 
Parisian lady with magic powers and a boundless imagination.

isabella – Mademoiselle Oiseau’s shy  
young neighbor, who lives with her mother  

in the apartment below her in the  
Avenue des Temps Perdus.

señorita chachacha – One of 
Mademoiselle Oiseau’s forty-two cats, the most 

intelligent and the only one she really trusts.

isis – Edita’s daughter, Louisa’s grand-daughter, 
who lives a block away from Mademoiselle Oiseau 

in the Avenue des Temps Perdus.

edita – Luisa’s daughter and Mademoiselle Oiseau’s 
niece, who left Paris and moved to a forest  

in Finland, where she cycles between two different  
men in two different houses.

luisa – Mademoiselle Oiseau’s sister, who lives in  
a palace in Venice with leopards and boa constrictors.

mathilde – Mademoiselle Oiseau’s and Luisa’s 
big sister, who left for Argentina with a jockey  

when the younger sisters were small. 


